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Аудирование: 
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Максимальное число баллов – 15. 
 

Чтение: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

B C A B B B C A C A 

Максимальное число баллов – 10. 
 

Лексико-грамматический тест: 
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Максимальное число баллов – 25. 
 

Лингвострановедение: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

C B D A B D C C A B 

Максимальное число баллов – 10. 

Максимальное число баллов за письменный тур школьного этапа – 60 

баллов. 
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Текст аудирования 

四合院是中国北方地区，尤其是北京一带最具代表性的传统民居建筑

形式，其历史可以追溯到三千多年前的西周时期，经过历代不断演变与完

善，最终在明清两代发展到了相当成熟的阶段。 

所谓"四合"，指的是东、西、南、北四面的房屋围合在一起，中间形

成一个方形或长方形的庭院，因此得名"四合院"。一座典型的四合院通常由

正房、厢房、倒座房等部分组成：正房位于院子的北侧，采光最好，一般由

家中的长辈居住；东西两侧的厢房则由晚辈或其他家庭成员使用；靠近大门

的倒座房，多用作客房或仆人的住所。这种布局不仅体现了严谨的空间秩

序，也从中折射出中国传统社会中长幼有序、尊卑分明的伦理观念。 

除了居住功能之外，四合院的建筑设计还蕴含着丰富的文化内涵。院

落讲究坐北朝南，既是为了充分采光、抵御寒冷的北风，也暗合了中国传统

文化中"负阴抱阳"的风水理念。庭院当中往往还会种植花草树木，摆放鱼

缸、石凳，一家人在饭后可以于院中乘凉、聊天，邻里之间也常常互相串

门，其乐融融，充分展现出中国人重视家庭团聚、和睦相处的传统美德。 

然而随着城市化进程的不断加快，许多传统四合院因年久失修或让位

于现代化建设而逐渐消失，取而代之的是鳞次栉比的高楼大厦。近年来社会

各界逐渐意识到保护这一珍贵历史文化遗产的紧迫性，北京等地陆续出台了

相关政策，对现存的四合院加以修缮与保护，力图使这一承载着深厚民族记

忆的建筑形式得以延续下去。
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